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ВСТУП 

У європейській літературі поч. ХХ століття простежується тенденція до її 

інтелектуалізації та наближення до проблем сучасної філософії. Прагнення 

митців осмислити світ, визначити місце людини в суспільних процесах та її 

відповідальність за події минулого і явища сучасності виступає однією з 

типологічних ознак оновлення літературного процесу, сприяє появі нових форм 

у літературі.  

На межі ХІХ-ХХ століть у світовій драмі почали з'являтися нові типи 

драматичних конфліктів. Принципово новим у розвитку театру було те, що ідеї, 

а не особисті взаємини героїв, стали головними, активними й драматичними 

учасниками сценічної дії. Саме Б. Шоу разом із Г. Ібсеном і А. Чеховим був 

«батьком» гостро соціальної, інтелектуальної драми, «драми ідей» [15]. 

Скласти досить точне уявлення про життя і творчі переконання Шоу 

можна з двох джерел. По-перше, з його біографії, ретельно перевіреної і 

викладеної за документами й особистими бесідами з Б. Шоу чудовим актором і 

автором серії біографічних книг X. Пірсоном (1887-1964). Другим джерелом 

інформації про драматурга стали передмови Шоу до його п'єс, у яких він 

самореферував свій творчий шлях. 

Наприкінці 70-х років Б. Шоу остаточно обирає шлях професійного 

літератора. Спочатку він створює романи, які цікаві насамперед із точки зору 

формування драматургічного методу Шоу. 

Творча спадщина найвидатнішого англійського драматурга кінця XIX - 

початку XX ст., лауреата Нобелівської премії в галузі літератури за 1925 р. 

Бернарда Шоу налічує понад п’ятдесят п’єс. Ці твори різноманітні за жанрами й 

тематикою, але всі вони об’єднані новаторським методом, що дає підставу 

називати Шоу реформатором англійського театру. Наприкінці XIX ст. в Англії 

театральний репертуар заполонили «добре зроблені» драми з сентиментально-

любовним сюжетом і щасливою розв’язкою.  Їхні автори, уникаючи важливих 

проблем, ставили собі за мету сподобатися публіці, розважити її або змусити 

проливати сльози. Бернард Шоу ж вважав, що п’єси мають вчити, шляхом 
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дискусії герої повинні доходити важливої для людини істини. Особливо у сфері 

моралі - такої усталеної всіма, здається, визнаної, та часто неприродної і 

фальшивої. У п’єсах Шоу відсутня складна, заплутана інтрига. Стрижнем його 

драматургії стала аргументована й гостра дискусія в найрізноманітніших 

формах. Характерною особливістю «театру Шоу» було звернення до парадокса, 

до постійного зображення навиворіт прописаних істин. Згодом п’єси Шоу 

дістали назву «драми ідей». 

Драматургічна спадщина Бернарда Шоу, його життя і творчість 

досліджувалася багатьма вченими [1, 4, 6, 35, 41] та письменниками [5, 14, 37, 

44]. «Гігантська література про Шоу», за словами А.Г. Образцової [36], 

свідчить про величезне зацікавлення до його творчості. Існує Міжнародне 

товариство Шоу (International Shaw Society), яке активно вивчає й обговорює 

творчі здобутки драматурга, проводить міжнародні форуми і конференції, 

публікує матеріали останніх досліджень. Також діє Товариство Бернарда Шоу 

(The Bernard Shaw Society) у Нью-Йорку, яке випускає найбільш відомий та 

авторитетний журнал „шоузнавців” The Independent Shawian. До того ж п’єси 

Бернарда Шоу мають успіх як серед глядачів, так і серед читачів у багатьох 

країнах світу. 

У часи Шоу – більше ста років тому, дійсно, важко було вирватися з того 

соціального середовища, до якого належав від народження. Кожен мав ніби 

своє тавро: плебей, буржуа, аристократ. Але саме ті, хто прагнув чогось 

більшого, зуміли йти далі, змогли змінити життя і довести, що свобода, 

розкутість духу, висока культура роблять із людини людину. 

Серед творів, написаних Б. Шоу до Першої світової війни, найширшої 

популярності набула комедія «Пігмаліон» (1912). Вихідною точкою для 

драматурга був античний міф про скульптора Пігмаліона, який створив статую 

морської богині Галатеї. Вражений красою власного витвору, Пігмаліон 

ублагав богиню кохання Афродіту вдихнути в Галатею живу душу. Статуя 

ожила і, перетворившись на прекрасну жінку, стала дружиною скульптора. 
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Б. Шоу запропонував сучасний варіант прадавнього міфу: в центрі уваги 

письменника не всесильне кохання, а проблеми багатства особистості й 

можливості реалізації духовного й інтелектуального потенціалу людини. 

Пігмаліон насправді створив свою Галатею, а Хіггінс лише «шліфує» 

особистість, яка поступово змінюється сама й змінює свого «перетворювача». 

Пігмаліон-Хіггінс, торкнувшись своїм різцем до цієї Галатеї, розбуркав 

приспані в ній духовні й інтелектуальні сили, і його витвір виявився вищим і 

кращим за нього самого. 

Тут виникає характерна для драматурга проблема бідності як сили, яка 

гальмує інтелектуальний розвиток людини. Із цим пов'язаний справжній 

демократичний пафос п'єси Б. Шоу. 

У п'єсі Шоу порушує проблеми культури, а саме:  залежність культури від 

соціально стану і походження людини, а також вічну проблему стосунків між 

чоловіком і жінкою. 

Комедія «Пігмаліон» - комедія справді іншого типу, ніж ті, що були 

написанні до Б. Шоу. Вона не повчає розважаючи, не виправляє звичаї 

сміючись, а залишає глядача або читача перед вільним вибором. 

Актуальність магістерської роботи визначається спробою заглибитися й 

узагальнити твердження про міфологічний підтекст п'єси, переосмислення її 

проблем в сучасному житті та використанні прецедентного сюжету митцями 

подальших століть. 

Мета дослідження - дослідити трансформацію міфу про Пігмаліона і 

Галатею у п'єсі Б. Шоу та світовій культурі. 

Досягнення мети передбачає вирішення таких завдань : 

- розкрити історико-літературні та теоретико-методологічні засади 

вивчення драми «Пігмаліон» Бернарда Шоу у літературознавстві; 

- охарактеризувати міфологічний підтекст п'єси; 

- розкрити основні проблеми комедії; 

- прослідкувати використання сюжету про Пігмаліона у світовій 

культурі ХХ-ХХІ ст. 



7 
 

У процесі написання роботи ми користувалися такими методами 

дослідження: 

- описовий метод (аналіз проблематики драми та характерів головних 

героїв); 

-  компаративний метод (порівняння античного міфу про Пігмаліона та 

п’єси Бернарда Шоу «Пігмаліон»). 

Об'єктом дослідження є п'єса Б. Шоу «Пігмаліон». 

Предмет дослідження - проблематика та міфологічний підтекст п'єси. 

Матеріалом дослідження є п’єса Бернарда Шоу «Пігмаліон», міф про 

Пігмаліона, надбання світової культури: картини, фільми, у яких відбулося 

подальше існування та інтерпретація всім відомого сюжету після Б. Шоу. 

Наукова новизна роботи полягає в тому, що вперше досліджуються 

закономірності та особливості використання прецедентного сюжету п’єси 

Бернарда Шоу «Пігмаліон» у світовій культурі. Новим є здійснення спроби 

визначення та конкретизації використання сюжету митцями ХХ століття. 

Магістерська робота має теоретичне значення, яке визначається тим,  

що вона робить внесок у дослідження п’єси Бернарда Шоу та міфа про 

Пігмаліона та Галатею, є подальшою розробкою проблеми використання 

сюжету у світовій культурі, поглиблює знання про закономірності існування 

одного сюжету у різних історико-культурних інтерпретаціях. 

Практичне значення дослідження полягає в можливості використання 

отриманих результатів при вивченні творчості Бернарда Шоу та розгляді 

всесвітньовідомої п’єси «Пігмаліон» на уроках зарубіжної літератури й 

вивченні культурології.  

Робота складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків та списку 

використаної літератури.  

У вступі визначається об’єкт, предмет дослідження, мета та завдання, 

вказана актуальність роботи. 
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У першому розділі «Особливості функціонування традиційного матеріалу 

в літературі ХХ століття» розглядається питання вивчення традиційних 

сюжетів та образів сучасним літературознавством.  

У другому розділі «Драма «Пігмаліон» Бернарда Шоу в історико-

літературному контексті» детально охарактеризовані основні літературознавчі 

праці про творчість англійського письменника. 

 У третьому розділі «Художнє осмислення міфу про Пігмаліона та 

Галатею Бернардом Шоу» розглядаються головні образи драми; визначаються 

художні особливості та аналізується широка проблематика п’єси. 

У четвертому розділі «Розробка міфологічного сюжету про Пігмаліона і 

Галатею у світовій культурі» подається характеристика подальшої еволюції 

міфу про Пігмаліона та Галатею митцями ХХ-ХХІ століття. 

У висновках підводяться підсумки усієї роботи та робиться короткий 

аналіз усіх розділів. 

Апробація роботи проводилась на засіданні кафедри германських мов і 

зарубіжної літератури Кам’янець-Подільського національного університету 

імені Івана Огієнка. Основні положення дослідження було представлено на 

звітній конференції студентів і магістрантів Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка за підсумками науково-

дослідної роботи у 2017-2018 навчальному році, результатом чого стала одна 

публікація. 
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ВИСНОВКИ 

Творчість Б.Шоу гармонійно доповнила культурне надбання ХХ ст., де 

можна чітко простежити риси як національної, так і світової літератури. В 

умовах панування науково-технічного прогресу письменник вважав за 

необхідне наголосити на тому, що специфіка літературної творчості полягає у 

розкритті потенційних можливостей людського духу в постановці проблеми її 

самовизначення у навколишньому світі.  

Для Шоу найважливішою є традиційна проблема людини, яку він 

розглядає у культурологічному аспекті, тобто з погляду тих цінностей, які вона 

повинна не стільки прийняти, спираючись на традиції минулого (філософія, 

релігія, міфологія, фольклор), скільки створити їх заново, живучи в епоху 

соціальних і духовних потрясінь. При цьому духовне життя особистості 

перехідної епохи представлялося йому вкрай суперечливим і складним.  

Доробок Бернарда Шоу величезний (58 п'єс), а його творчий шлях 

охоплює кілька десятиліть. Цикли п'єс спричинили шок своєю проблемністю і 

непримиренністю соціальної критики, їх відмовлялися ставити й критикували у 

пресі. 

Шоу-новатор усунув бар’єри між театром і політикою, між театром і 

публіцистикою. Його сатиричні п’єси – грізна зброя в його боротьбі за власні 

ідеали. Вони також є дуже оригінальними, звичайно ж, парадоксальним 

засобом пропаганди і агітації. 

Шоу був одним із найвеличніших європейських інтелектуалі, який зазнав 

складної ідейної еволюції. Він був свідком таких історичних подій, як перша і 

друга світові війни, Жовтневий переворот в Росії, прихід до влади Гітлера, і 

кожна з них мала жвавий відгук не тільки в театральній творчості Шоу, а й 

виступах, статтях, інтерв’ю. Він завжди залишався політичним бійцем. 

Творчість Шоу – розгорнута і всеосяжна панорама інтелектуального й 

політичного життя Західної Європи та світу протягом першої половини ХХ ст. 

починаючи з 1900р. і до 30-х років він був найвпливовішим драматургом 
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Великобританії. Унаслідок його діяльності англійський театр пішов зовсім 

іншим шляхом і знову, як і за часів Шекспіра, став одним із вирішальних 

чинників розвитку світового театрального мистецтва. Шоу був патріотом своєї 

землі. 

Бернард Шоу був не просто прибічником і творцем «драми ідей», 

проблемної, гостросоціальної п'єси. На відміну від інших представників «нової 

драми» (Ібсен, Стріндберг, Чехов, Метерлінк) - «серйозних драматургів», про 

серйозне він спромігся говорити смішно, дотепно, парадоксально. 

Філософський, інтелектуальний, проблемний театр Б. Шоу був водночас 

театром карнавальним, балаганним, буфонним. 

У своїх п'єсах Бернард Шоу з легкістю поєднував, здавалося б, 

непоєднуване, зшивав різнорідне, взаємозамінював полярне. 

В житті англійського драматурга Бернарда Шоу (з 26 липня 1856 року до 

2 листопада 1950року) було багато суперечок, знахідок, відкриттів; була 

справжня любов до людей, був добрий подарунок для нащадків - театр «ідей», 

аби ті змогли шукати і знаходити, жити і перемагати, розуміти себе та інших. 

Серед п'єс передвоєного періоду видатного англійського драматурга Бернарда 

Шоу виділяється «роман в п'яти діях» «Пігмаліон» (1912 рік), п'єса до якої досі 

звертаються театри різних країн, у якій Бернард Шоу порушив проблеми 

тогочасного суспільства, зумів поєднати античний міф з проблемою фонетики 

та становлення особистості. Саме він розкрив те, що до нього вважалося 

забороненим, але таким важливим та цікавим для глядачів та читачів. Нікого не 

залишить байдужим доля бідної квіткарки, яка, ставши леді скаржиться на свою 

долю. І навпаки, кожен у глибині душі засуджує Хіггінса, адже всі чекали на 

щасливий кінець. Але ні! Саме в цьому і полягає чаруюча загадковість та 

привабливість п'єси Бернарда Шоу «Пігмаліон». Автор, закликає нас домислити 

долю головних героїв п'єси. І, читаючи сторінки твору Б. Шоу, так хочеться 

зупинитися на кожній з них якомога довше, охарактеризувати поведінку та 

прояв характерів головних героїв, наблизитися до них душевно, уявити себе або 

кожного з нас у подібній ситуації, продумати найкращий вихід з неї. І все це 
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наслідок того, що Бернард Шоу, дійсно, вклав усю душу у написання своєї 

п'єси, яка навіть сьогодні, пройшовши такий великий проміжок часу, 

зазнававши різної критики, не перестає дивувати та приголомшувати читачів та 

глядачів з кожним її читанням чи переглядом. 

Бернард Шоу майстерно втілив у своїй п'єсі античний міф. Багато 

видатних письменників, художників та скульпторів зверталися до цієї теми, 

але, на мою думку, найбільш захопливо та чаруюче це вийшло у   Б. Шоу. 

В. Шекспір переказує міф в останній сцені «Зимової казки». Для Рамо, 

Руссо та німецьких поетів-романтиків (А. Шлегеля) Пігмаліон був символом 

закоханого, що силою свого почуття зумів створити ідеал краси.  

Споживацька культура XX століття змінює акценти прецедентного 

сюжету. Міф про Галатею неодноразово використовується у мюзиклі «Моя 

чарівна леді», голлівудському фільмі «Красуня», багатосерійній комедії «Моя 

прекрасна нянька», «Доярка з Хацапетівки» та серіалі «Дикий ангел». Окремо 

стоїть фільм «Пігмаліон» Габріеля Паскаля та «Формула кохання» Марка 

Захарова.  

Існують літературні обробки міфологічного сюжету у В. Морріса,            

Р. Грейвса, Т. Кайзера, Є. Баратинського. В образотворчому мистецтві цю тему 

розробляли Я. Пантормо, Ж.Б. Ванлоо, Ф. Буше, П.Пікассо, в скульптурі -        

Е. Фальконе. 

Пам'ять про Бернарда Шоу живе у людських серцях, його незлічених 

глядачів і читачів на всій земній кулі, - тих, що сміються над його дотепами, 

замислюються над його парадоксами, поспішають до театру, якщо там іде п'єса 

Шоу. Зараз через багато років після його смерті, людству стає зрозумілим, що 

таких, як він, узагалі неможливо втратити - вони залишаються з нами. 
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